	1. Назив прописа EУ
Директива 2009/21/ЕЗ Европског парламента и Савета од 23. априла 2009. о испуњавању захтева државе заставе
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа

	Directive 2009/21/EC of the European parliament and of the Council of 23 April 2009 on compliance with flag State requirements
	32009L0021

	3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа - Влада
	4. датум израде табеле

	    Обрађивач – Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
	6.7.2018.

	5. Назив (важећег, нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом
01. Предлог закона о изменама и допунама Закона о поморској пловидби
      Draft Law on amendments on the Law on maritime navigation

02. Закон о поморској пловидби („Сл. гласник РС”, бр. 87/11, 104/13 и 18/15)
      Law on maritime navigation „Official Gazette of the Republic of   Serbia, 87/11, 104/13 and 18/15”
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПИ
            2017-630

	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама прописа ЕУ

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)
	Садржина одредбе
	Одр-едбе

про-писа
(чл, став, тач.)
	Садржина одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено,непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Пред-виђени датум за пости-зање потпу-не ускла-ђенос-ти
	Напоме-на о усклађе-ности прописа са пропи-сима ЕУ

	1.
	Сврха Директиве
 (а)осигурати да државе чланице успешно и доследно извршавају своје дужности као државе заставе; и

(б)побољшати сигурност и спречити загађење с бродова који плове под заставом државе чланице.

2.   Ова Директива не доводи у питање поморско законодавство Заједнице, наведено у члану 2. ставу 2. Уредбе (ЕЗ) бр. 2099/2002 Европског парламента и Већа од 5. студенога 2002. о оснивању Одбора за сигурност на мору и спречавање загађења с бродова (ЦОСС) (5), ни Директиву Већа 1999/63/ЕЗ од 21. јуна 1999. о Споразуму о организацији радног времена помораца, који су склопили Удружење бродовласника Европске заједнице (ЕЦСА) и Савез синдиката транспортних радника у Европској унији (ФСТ) (6).
	02.1.
	Овим законом уређују се услови и начин за безбедну пловидбу на мору поморских бродова који вију заставу Републике Србије и других пловила уписаних у један од домаћих уписника, њиховa способност за пловидбу, посада, заштита мора од загађења са бродова, надзор и друга питања која се односе на безбедност поморске пловидбе.
	потпуно усклађено
	
	
	

	2.
	Подручје примене
Ова се Директива примењује на управе држава под чијом заставом брод плови.
	02.6.
	Послови безбедности поморске пловидбе су управни, инспекцијски, технички и други стручни послови одређени овим законом и прописима донетим на основу овог закона, којима се обезбеђује безбедност поморске пловидбе.

Послови из става 1. овог члана у надлежности су министарства надлежног за послове саобраћаја (у даљем тексту: министарство), лучке капетаније као подручне јединице министарства, независног државног органа за спровођење безбедносне истраге, центрa за обуку помораца, признатe организацијe и именованoг тела.
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.
	За потребе ове Директиве примењују се следеће дефиниције:

(а) „брод” значи брод или пловило које плови под заставом државе чланице, који је обухваћен одговарајућим конвенцијама ИМО-а и за који се захтева сведочанство;

(б)„управа” значи надлежно тело државе чланице под чијом заставом брод плови;

(ц)„призната организација” значи организација призната у складу с Уредбом (ЕЗ) бр. 391/2009 Европског парламента и Већа од 23. априла 2009. о заједничким правилима и нормама за организације које обављају преглед и надзор бродова (преиначена) (7);

(д)„сведочанства” значи статутарна сведочанства издата на основу одговарајућих конвенција ИМО-а;

(е)„преглед ИМО-а” значи преглед спроведен у складу с одредбама Резолуције А.974(24) коју је донела Скупштина ИМО-а 1. децембра 2005.
	02.

4.1)

02.6.

02.4.

42)

02.4. 51)

01.2.


	Поједини изрази имају значење:
1) брод је поморски брод регистрован за пловидбу морем, чија баждарска дужина износи најмање 12 m, а бруто тонажа најмање 15 BT и који превози најмање 12 лица, осим ратног брода;
Послови безбедности поморске пловидбе су управни, инспекцијски, технички и други стручни послови одређени овим законом и прописима донетим на основу овог закона, којима се обезбеђује безбедност поморске пловидбе.

Послови из става 1. овог члана у надлежности су министарства надлежног за послове саобраћаја (у даљем тексту: министарство), лучке капетаније као подручне јединице министарства, независног државног органа за спровођење безбедносне истраге, центрa за обуку помораца, признатe организацијe и именованoг тела.
42) призната организација је организација која испуњава услове прописане посебним прописом и која је овлашћена од министарства надлежног за послове саобраћаја за обављање статутарне сертификације поморских бродова која обухвата обављање прегледа и издавање прописаних исправа;
51) статутарна сертификација је издавање сертификата од стране или у име Републике Србије у складу са међународним конвенцијама;
Министарство ће једном у седам година пријавити органе и организације из става 1. овог члана за IMO план контроле рада држава чланица (IMO Audit Scheme) у складу са IMO Резолуцијом А.974(24).
	потпуно усклађено
	
	
	

	4.
	Услови под којима брод може обављати пловидбу након додељивања права да плови под заставом државе чланице

1. Пре него што се броду којем је додељено право да плови под заставом државе чланице допусти обављање пловидбе, дотична држава чланица предузима мере које сматра примеренима, како би осигурала да тај брод испуњава примењиве прописе. Посебно, она свим прихватљивим средствима проверава евиденцију о сигурности брода. Према потреби се саветује с претходном државом заставе како би утврдила јесу ли остали нерешени неки заостали недостаци или сигурносна питања које је утврдила та држава.

2.   Сваки пут када друга држава заставе затражи податке о броду који је претходно пловио под заставом државе чланице, та држава чланица држави заставе која то захтева одмах доставља појединости о нерешеним недостацима те све друге релевантне податке повезане са сигурности.
	02.5.
	Безбедност поморске пловидбе подразумева услове, правила, техничка правила и мере које морају да испуњавају пловила и посада којима се обезбеђује безбедна пловидба.
	потпуно усклађено
	
	
	

	5.
	Забрана пловидбе брода који плови под заставом државе чланице

Када је управа обавештена да је брод који плови под заставом дотичне државе чланице заустављен у држави луке, она надзире усклађивање брода с одговарајућим конвенцијама ИМО-а према поступцима које је одредила у ту сврху.
	02. 182. 4. и 5.
	Уколико је домаћи брод задржан од стране државе луке због кршења међународних прописа о безбедности поморске пловидбе или услова рада чланова посаде брода, министарство је дужно да спроведе истрагу о разлозима таквог задржавања. Бродар је дужан да достави министарству све информације неопходне за спровођење истраге.

Уколико министарство утврди да је домаћи брод задржан због кршења међународних прописа о безбедности поморске пловидбе који могу да изазову опасност по људске животе или изазову загађење морске средине министарство ће извршити инспекцијски преглед брода преко стручног лица из члана 178. став 3. овог закона.
	
	
	
	

	6.
	Пратеће мере

Државе чланице осигуравају да се за бродове који плове под њиховом заставом воде и да буду лако доступни најмање следећи подаци за потребе ове Директиве:

(а) подаци о броду (име, ИМО број итд.);

(б) датуми прегледа, укључујући додатне и допунске прегледе, ако постоје, те провере;

(ц) идентификација признатих организација укључених у сертификацију и класификацију брода;

(д) идентификација надлежног тела које је прегледало брод на темељу одредаба о надзору државе луке и датуми инспекцијских прегледа;

(е) резултати инспекцијских прегледа у систему надзора државе луке (недостаци: да или не; забрана пловидбе: да или не);

(ф) подаци о поморским несрећама;

(г)идентификација бродова који су престали пловити под заставом дотичне државе чланице у претходних 12 месеци.
	01.3.
	Министарство је дужно да Европској комисији и државама чланицама Европске уније за домаћи брод учини доступним  податке о:

1)  броду (име, IMO број и др.);

2) датуму прегледа, укључујући ванредне  прегледе ако су вршени;

3) идентификацији признатих организација које врше сертификацију и класификацију брода;

4) идентификацији надлежног органа у држави луке који је извршио преглед брода и датуму извршеног прегледа;

5)  резултатима инспекцијских прегледа државе луке (недостаци прегледа и забране пловидбе);

6)  поморским несрећама;

7)  идентификацији бродова који су престали да плове под домаћом заставом у претходних 12 месеци.
	потпуно усклађено
	
	
	

	7.
	Ревизија државе заставе

Државе чланице предузимају потребне мере да се у њиховим управама спроведе ревизија ИМО-а најмање једном у седам година под условом позитивног одговора ИМО-а на благовремени захтев дотичне државе чланице те објављују резултате ревизије у складу с одговарајућим националним законодавством о тајности.

Овај члан престаје да важи најкасније 17. јуна 2017. или раније, на дан који утврди Комисија у складу с регулаторним поступком из члана 10. става 2. ако је ступио на снагу програм обвезних ревизија држава чланица ИМО-а.
	01.2.1.
	Министарство ће једном у седам година пријавити органе и организације из става 1. овог члана за IMO план контроле рада држава чланица (IMO Audit Scheme) у складу са IMO Резолуцијом А.974(24).
	потпуно усклађено
	
	
	

	8.
	Систем управљања квалитетом и унутрашња оцена

1.   До 17. јуна 2012. свака држава чланица, за оперативни део активности своје управе у вези с пословима државе заставе, развија, спроводи и одржава систем управљања квалитетом. Тај систем управљања квалитетом потврђује се у складу с примењивим међународним нормама квалитета.

2.   Државе чланице које су на црној листи или су две године узастопно на сивој листи, објављеној у најновијем годишњем извештају Париског меморандума о сагласности о надзору државе луке (даље у тексту: Париски МОУ), достављају Комисији извештај о обављању својих дужности као државе заставе најкасније четири месеца од објављивања извештаја Париског МОУ.

У извештају се утврђују и анализирају главни разлози неусклађености која је довела до забране пловидбе и недостатака чија је последица статус на црној или сивој листи.
	02.7.

01.2.2.
	Министарство, органи и организације из члана 6. став 2. овог закона, осим независног државног органа за спровођење безбедносне истраге, дужни су да усвоје, примењују и одржавају Систем управљања квалитетом који се сертификује у складу са међународним стандардима управљања квалитетом.
Ако Република Србија буде на црној листи, или две године узастопно на сивој листи објављеној у најновијем годишњем извештају Париског меморандума о разумевању и контроли државе луке, министарство ће Европској комисији најкасније четири месеца након објављивања извештаја Париског меморандума доставити извештај о вршењу својих дужности државе заставе којим се утврђују и анализирају недостаци и главни разлози неусклађености који су проузроковали забрану пловидбе домаћих бродова, а што је за последицу имало стављање Републике Србије на црну или сиву листу.
	
	
	
	

	9.
	Извештаји
Комисија сваких пет година, а први пут 17. јуна 2012., подноси извештај Европском парламенту и Већу о примени ове Директиве.

Тај извештај садржи оцену резултата држава чланица као држава заставе.
	/
	/
	непреносиво
	Одредба процедуралног карактера. 
	
	

	10.
	Поступак Одбора
1.   Комисији помаже Одбор за сигурност на мору и спречавање загађења с бродова (ЦОСС), основан чланом 3. Уредбе (ЕЗ) бр. 2099/2002.

2.   При упућивању на овај став, примењују се чл. 5. и 7. Одлуке 1999/468/ЕЗ, узимајући у обзир одредбе члана 8. те Одлуке.

Рок из члана 5. става 6. Одлуке 1999/468/ЕЗ је два месеца.
	/
	/
	непреносиво
	Одредба процедуралног карактера.
	
	

	11.
	Преношење

1.   Државе чланице доносе законе и друге прописе потребне за усклађивање с овом Директивом најкасније до 17. јуна 2011. Оне о томе одмах обавештавају Комисију.

Када државе чланице доносе ове мере, те мере приликом њиховог службеног објављивања садрже упутства на ову Директиву или се уз њих наводи такво упутство. Упутства одређују државе чланице.

2.   Државе чланице Комисији достављају текст главних одредаба националног права које донесу у подручју на које се односи ова Директива.
	/
	/
	непреносиво
	Одредба процедуралног карактера.
	
	

	12.
	Ступање на снагу

Ова Уредба ступа на снагу двадесетог дана од дана објављивања у Службеном листу Европске Уније.
	/
	/
	непреносиво
	Одредба процедуралног карактера.
	
	

	13.
	Достављање
	/
	/
	непреносиво
	Одредба процедуралног карактера.
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